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İkinci Baskıya Önsöz 

R
önesans İngiltere'sinde Türkler ilk defa 1990 yılın�a yayımlandı.
Aradan geçen zaman içinde baskısı tükendi. Bilgi Universitesi ki­

tabı yeniden yayımlamayı teklif edince memnun oldum, çünkü bu ça­
lışmanın aydınlatmaya çalıştığı konular kanımca hala güncelliğini ko­
ruyor. Avrupa'daki Türk imgesi, bugün toplumun hemen hemen bütün 
kesimlerinin üzerinde düşündüğü, tartıştığı bir konudur. Avrupalıların 
Türklerle ilişkileri çok uzun bir geçmişe dayanır, Batı hiç değilse Os­
manlı Devleti'nin kuruluşundan bu yana Türkleri tanımak istemiştir. 
Tarihçiler, seyahatname yazarları, Osmanlı'da gündelik hayatı, siyasi 
işleyişi, kültür ve sanat hayatını gözlemlemiş, incelemiş, Türklük ko­
nusunda günümüze kadar gelen birtakım görüşler oluşturulmasını 
sağlamışlardır. Tarihin çeşitli dönemlerinde Avrupa'nın Türklere karşı 
tutumu, Osmanlı'nın gücüne, kazandığı zaferlere bağlı değişmiş, Batı 
edebiyatında, tiyatrosunda Türk imgesi de aynı doğrultuda şekillen­
miştir. Öte yandan her ülkenin Osmanlı Devleti ile kurduğu teke tek 
ilişkiler onların Türk imgesini oluşturmuş, hatta her ülkenin farklı ke­
simlerini temsil eden insanlar arasında aynı zaman diliminde farklı ba­
kış açıları gelişmiştir. Dolayısıyla Avrupa tarihinde ve coğrafyasında 



viit ikinci baskıya önsöz 

bütünsel bir Türk imgesinden söz etmek güçtür. Bu çeşitliliği kapsam­

lı araştırmalarla büyüteç altına almanın Batı'yla olan ilişkilerimizi de­

ğerlendirmede farklı bir bakış açısı sağlayacağına inanıyorum. 16. 

yüzyılda yazılmış Türkler ile ilgili oyunların anlamını tarihi' açıdan yo­
rumlama yönünde eleştirel bir yaklaşım çabasının ortaya konulduğu 
bu inceleme de bu yolda atılmış bir adım olarak görülmelidir. 

Bu kitabın yayımlanmasında gösterdiği ilgi ve destek için İstan­
bul Bilgi Üniversitesi Yayınları'nın yönetmeni Fahri Aral'a ve baskı iş­

lerini düzenleyen Hülya Hatipoğlu'na teşekkürü bir borç bilirim. 

NAZAN AKSOY 

Kabataş, Aralık 2003 



Önsöz 

B
u inceleme, İngiltere'de 16. yüzyılda yazılmış Türkler ile ilgili

oyunlarm anlamını tarihi açıdan yorumlama yönünde eleştirel bir 
yaklaşım çabasıdır. İncelemenin amacı, başlangıçta, yalnızca, o döne­

me ait oyunların ele alınmasıyla sınırlıydı . Uygulanan yöntemin özel­
liği bu sınırı zorlamış ve sonuçta, çalışmanın çerçevesi genişlemiştir: 

Sözkonusu oyunları yazıldıkları çağın ufku içinde değerlendirebilmek 
için, 16. yüzyıla genel bir tarih bilgisiyle değil, daha kapsamlı bilgiler 
ışığında eğilme gereği duyulmuş ve asıl inceleme konusunun gösterdi­

ği ihtiyaç ölçüsünde, dönemin arka planını yansıtan belli başlı kaynak­

ların gözden geçirilmesinde yarar görülmüştür. Burada ileri sürülen 

eleştirel görüşün daha inandırıcı bir çerçeve içinde sunulmasına yar­
dım edebileceği düşüncesi de, edebiyat dışı kaynaklara yönelinmesin­

de etkili olmuştur. 
Konusu Osmanlı tarihinden alınmış ya da Türkler ile ilgili 

oyunlar, 16. yüzyılın ikinci yarısında Osmanlı-İngiliz ilişkilerinin res-. 
mı düzeyde başlamasından sonra yazılmaya başlamıştır. Bu olgu, iki 

ülke arasındaki ilişkilerin nasıl başladığı, diplomatik, siyasi, ticari 
alanlarda nasıl bir gelişme seyri gösterdiği konusunun gözönünde tu-
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tulmasını gerektirmiştir. Öte yandan, din ve mezhep çatışmalarının 
zorlu savaşlara dönüşebildiği bir çağda, Hıristiyan bir ülke ile Müslü­

man bir ülke arasındaki ilişkilerin anlaşılmasında, din de önemli bir et­
men olarak dikkate alınmış, Osmanlı-İngiliz ilişkilerinin Hıristiyanlık­
Müslümanlık çatışması bağlamında nereye oturduğu açıklanmaya ça­
lışılmıştır. 

O yüzyılda yazılan oyunların eleştirildiği bölümde, birinci ve 
ikinci bölümleriyle aslında iki ayrı oyun olan Tamburlaine'e ağırlık ve­
rilmiştir. Bunun başlıca nedeni, eserin, burada üzerinde durulan sorun 
açısından geniş malzeme sağlamasıdır. 16. yüzyılın, konusu Osmanlı 
tarihinden alınmış en önemli oyunu niteliğindeki eser, Türkler ile ilgi­
li oyunlar yazılmasında da çığır açıcı bir rol oynamış, başka yazarlar­
ca taklit edildiği bile olmuştur. Burada ele alınan oyunlar Türklerin iş­
levi ve Türk kişiliğinin özellikleri açısından incelendiği, bir başka de­
yişle, bu çalışmada dönemin Türkler ile ilgili oyunlarını tanıtmak gibi 
bir amaç güdülmediği için, oyun eleştirilerinin kapsamı da eserlerin 
konuya sağladığı malzemeyle sınırlı olmuştur. 

Bu incelemenin ortaya çıkmasında Prof. Berna Moran'ın payı 
büyüktür. Türkler ile ilgili İngilizce yayınlar ve Türklük konulu oyun­
lar üzerinde uzun yıllar çalışmış olan, ama araştırmalarının tamamını 
yayımlamayan Prof. Moran, konuya ilişkin notlarından yararlanma­
ma izin vermişti. Bundan başka, konunun sağlanması güç kaynakları­
na ulaşmamda da bana yardımcı olmuştu. Beni bu alanda çalışmaya 
özendiren, araştırmam sırasında karşılaştığım sorunları benimle tartı­
şan, öğrenciliğimden beri kendisinden çok şey öğrendiğim, değerli bi­
lim adamı, yazar, hocam Berna Moran'a bu vesileyle teşekkür etmeyi 
bir borç bilirim. Ortaya çıkan incelemenin muhtemel eksiklikleri ya da 
kusurları ise hiç şüphesiz tamamen bana aittir. 

Kabataş, Mart 1988 



Giriş 

E
lizabeth çağında yazılmış oyunlar gözden geçirildiğinde, bu döne­

min tiyatrosunda Osmanlı-Türk tarihine ve Türklere yönelik bir 
ilgi olduğu görülür. Bu ilgi o dönem tiyatrosunun belki ilk bakışta fark 
edilebilen özelliklerindendir. Öyleyken, günümüzde Elizabeth çağı ti­

yatrosunu ele alan yazarlar, eleştirmenler, edebiyat tarihçileri bu ilgi 
üzerinde pek durmazlar. 16. yüzyıl İngiliz edebiyatında Türkler konu­
suna ayrıntılı bir şekilde eğilen yazarların sayısı oldukça azdır; onlara 

göre de, Elizabeth çağı oyunlarındaki Türklere yönelik ilgi, hayati ol­

mayan, dramatik açıdan biçimsel bir özelliktedir. 
16. yüzyıl, İngiltere'nin dış dünyaya açıldığı bir çağdır. İngiliz ti­

careti denizaşırı ülkelere yayılmakta, uzak ülkelerle kurulan ilişkiler 
İngiliz halkının dünyaya bakış ufkunu genişletmektedir. Bilinmezlik­
lerle dolu, uzak ülkelere karşı uyanan ve gitgide kamçılanan bir merak 
sözkonusudur bu dönemde. Bu merak günün edebiyatında da kendini 
açıkça göstermektedir. Elizabeth çağı tiyatrosu, her şeyden önce, seyir­

cisiyle güçlü bir bağ kuran bir sanat anlayışının ürünlerini yansıtır. Bu 

yüzden, hemen her kesimden seyircinin beklentilerini karşılama çaba­
sından kaynaklanan zengin bir çeşitlilik, bir bütünlük görülür döne-
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min oyunlarında. Yazılan oyunlardaki dramatik kuruluşun birer par­
çası durumundaki, şiirli, duygulu, dokunaklı sahneler, kelime oyunla­
rı, nükteli cinaslı sözler; inanılması güç, şaşırtıcı serüvenler, komedya, 
özellikle kaba komedya özellikleri; trajik sahneler; şarkılı, musikili, 

gürültülü bölümler; ulusal gururu okşayan ve yurtseverlik duyguları 

uyandıran hayli abartmalı konular vb. gibi ögelerin yanı sıra, kanlı se­

rüvenler, cinayetler, şiddet gösterileri de sözkonusu bütünlüğün vazge­
çilmez bir parçası gibidir. Bu sonuncu özellik dönemin tarihi konulu 
oyunlarında da görülür. 

I. Elizabeth'ten önceki dönemleri savaşlar, taht kavgaları ve
kanlı olaylarla geçen İngiliz tarihi, tarihi olayları da seyircinin beklen­

tileri doğrultusunda işleyen oyun yazarlarına sayısız konu ve malzeme 

sağlamaktaydı. Öte yandan, geçmiş yüzyıllarda olduğu gibi bu yüzyıl­

da da ölüm cezalarının "halka ibret olsun" diye meydanlarda, açıkça 
infaz edilmesi, kesilmiş kafaların yollarda sergilenmesi bu tür dehşet 

verici sahneleri İngiliz halkı için olağanüstü, inanılmaz olaylar olmak­

tan çıkarmaktaydı . Bütün bu etmenler ise, şiddet ögesinin abartılarak 

sahneye getirilmesini gerektiriyordu. 

Şiddet temasının seyirciyi heyecana sürükleyecek biçimde işlen­

mesi, korkunç, hatta tüyler ürpertici sahneler yaratılması dönemin 
dramatik beklentilerinden biridir. İşte soruna sadece bu noktadan, 
oyunların biçimsel gerekleri açısından bakınca, Osmanlı-Türk tarihi­

nin İngiliz tiyatrosu için pek çok malzeme verebileceği kolayca anla­
şılabilir. Osmanlı tarihindeki taht kavgalarının yol açtığı kanlı olayla­

rın, padişah olmak amacıyla kardeşlerine savaş açan şehzadelerin, 
saltanatını sürdürmek için kardeşlerini ya da oğullarını boğdurtan 

sultanların hikayeleri ve buna benzer malzemelerle Türklerin tiyatro­
da çok revaçta olan bir konuya gerçeklik ve inandırıcılık sağladıkları 
ileri sürülebilir. 

16. yüzyıl edebiyatında Türkler konusuna eğilen birkaç yazar­

dan biri olan J.Q. Adams, Türklerin Elizabeth dönemi tiyatrosundaki 
işlevi için şunları söylüyor: 
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Elizabeth dönemi tiyatrosunda Türklerin ('Türk' kelimesini bütün 

Müslümanları da içine alan, genel anlamda kullanıyoruz) sahnede 

bu kadar çok aranmasının herhalde birtakım nedenleri olsa gerekir. 

Avrupa'nın sürekli olarak Türk tehdidiyle karşı karşıya kalması, 

Türk karakterine, Türk adetlerine karşı aşırı bir merak yarattığın­

dan, Türkleri doğal olarak, tiyatro sahnesine getirmiştir. Ayrıca, bu 

durum, esmer yüzü, yadırgatıcı Doğulu giyimi kuşamıyla etkileyici 

bir sahne dekoru oluşturulmasına da yarıyordu; Türk, hainliği ve 

zalimliğiyle tanındığından en kanlı sahneleri bile inandırıcı kılıyor, 

putperest inancıyla bir Hıristiyan kahramanın karşısına konuldu­

ğunda da, Hıristiyanlık'a övgüler düzen dini vaızlar için fırsat ya­

ratıyordu.1

Aynı konudaki doktora çalışmasında Warner Rice da şunları 
yazmıştır: "Hıristiyanların çoğu şüphesiz, bu dehşet saçan dinsizlerin 

sadece ezeli düşmanları değil, aynı zamanda, doğru yoldan ayrılmış in­

sanlar olduklarında da birleşmiştir, bundan dolayı da, 'Türk' sözünü 

gaddarlık, hunharlık, kibir, şehvet, hile gibi kötülük simgesi benzeri 

sözlere karşılık olarak rahatça kullanmıştır. "2

.M.C. Bradbrook, Elizabeth dönemi tiyatrosunu anlamak için 
en iyi yolun bu tiyatroyu günümüzün değer ölçüleriyle değil, oluştuğu 
tarihi döneme övgü değer ölçüleriyle, o dönemin tavrı çerçevesinde 
araştırılması olduğunu belirttiği halde, Türkler ile ilgili en önemli oyun 
sayılabilecek, Christopher Marlowe'un Tamburlaine'i üzerinde durur­

ken, Tamburlaine'in öbür rakipleri gibi Bajazeth'ın da oyun kahrama­

nının gücünü kanıtlaması için gerekli bir araç olmaktan başka bir işle­

vi bulunmadığını ileri sürmüş, sonuçta, Türkler ile ilgili oyunlar konu­

sundaki genel kanıdan uzaklaşmamıştır. 3

Görüşleri aktarılan yazarların söylediklerinden anlaşılacağı gibi, 

Elizabeth çağı İngiliz tiyatrosunda Türklerin işlevi konusundaki yerle­

şik yargı, Türklerin "Doğu"yu, yani esrarengiz bir dünyayı temsil eden, 

1 "lntroduction", The 'fork, s.xıv-xv. 
2 (Anan) Orhan Burian, "lnterest of the English in Turkey as reflected in the Literature of the Re­

naissance" > Orieııs, c.5, il, s.225. 
3 Bkz. Themes aııd Coııveııtio11s of Eliıabethaıı Tragedy, s.138-140. 
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adetleri, mizaçları, kıyafetleriyle dekoru tamamlamaya yarayan bir süs­
leme ögesi olarak, yani vazgeçilebilir bir yan öge olarak kullanıldığı yo­
lundadır. Bu yargının bir başka yüzü de, sözkonusu dönemde Türk tip­
lerinin sahne için gerekli olumsuz değerleri, kötücül güçleri temsil et­
mek üzere seçildiğidir. 16. yüzyıl İngiliz edebiyatında Türkler konusu­
na eğilen iki Türk yazarı, Prof. Orhan Burian ile Prof. Hamit Dereli'nin 
vardıkları sonucun da bu yargının ikinci yüzü, yani Türklerin daha çok 
kötülük simgesi olarak seçildiği doğrultusunda olduğu söylenebilir.'' 

Oysa Türkler bu dönem İngiliz edebiyatında, anılan yazarların 
görüşlerinde belirtilen işleve bu kadar kolayca indirgenemeyecek bir 

işlev görüyorlardı. Elizabeth çağı tiyatrosunda, özellikle 16. yüzyılın 
sonlarıyla 17. yüzyılın başlarında İngiliz yazarlarının "Doğu"ya ba­
kınca gördükleri şey Osmanlı İmparatorluğu'ydu. Birçok tiyatro oyu­
nunun konusu Osmanlı tarihinden alınmış gerçek ya da hayal ürünü 
olaylardı . O dönemin en gözde yazarları konusu Türkler ile ilgili 
oyunlar yazmışlardır. Elizabeth çağı tiyatrosunun ölümsüz yazarı Sha­
kespeare doğrudan doğruya Türkler ile ilgili bir oyun yazmamıştır 
ama, onun oyunlarında da Türklere ilişkin pek çok göndermeye rast­
lanır. Özellikle Marlowe'un Tamburlaine adlı oyunundan sonra Türk­
ler ile ilgili oyunlarda bir patlama olmuştur. Tudor döneminin hemen 
her önemli yazarı konusu Türk tarihinden alınmış oyunlar yazmıştır. 
Bu patlamanın ilk ürünleri, Thomas Kyd'in Soliman and Perseda 

(1588), Robert Greene'nin Alphonsus, Kiııg of Arragon (1591), Geor­
ge Peele'in The Turkish Mahomet and Hyrin the Faire Greek (1594) 
adlı oyunları ile, yazarı bilinmeyen, 1594 tarihli, The tragica/1 reign of 

Selimus adlı eserdir. Bu yöneliş 17. yüzyıl başlarında iyice yaygınlaş­
mış ve yüzyılın sonlarına kadar sürmüştür.5 Bu yaygınlık Osmanlı ta­
rihine olan ilginin de bir sonucuydu. Samuel Chew, "ortalama bir öğ­
renim görmüş, ortalama bir zekası olan her İngiliz'in ", o dönemde, 

4 Bkz. Orhan Burian, a.y.; bkz. Hamit Dereli, Kraliçe Eliıabeth Derıriııde Türkler rıe lııgiliz/er, 

1951. 

5 17. yüzyılda yazdan, Türklük konulu oyunların bir listesi için bkz. Louis Wann, �The Oriental 

in Eliı:.ıbeıhan Orama", Modem Pihilo/ogy, c.XII, 1915, s.439. 
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Osmanlı tarihinin çeşitli evrelerine ilişkin bir yığın olayı bildiğini ve 

Londra sahnelerinde bu olayları ayrıntılarıyla işleyen bir oyunu kolay­

ca seyredebildiğini belirtmektedir.6

Elizabeth çağı tiyatrosunda Türkler ile Doğululara kaç oyunda 

yer verildiğini, oyunların türlerini ve yazıldığı yıllara göre dağılımını 
tespit eden bir çalışma var. Louis Wann "The Oriental in Elizabethan 

Drama" başlıklı makalesinde7 1579 ile 1642 yılları arasında, konusu 

Doğu toplumlarının tarihlerinden alınarak yazılan ya da Doğulu oyun 

kişilerine yer verilen 47 oyun üzerindeki araştırmasının sonuçlarını 

şöyle sıralıyor: 

Mısırlılar 

Araplar 

Tatarlar 

Yahudiler 

İranlılar 

Doğulu Hıristiyanlar 

Mağripliler 

4 oyunda 

4 oyunda 

5 oyunda 

6 oyunda 

8 oyunda 

Avrupalı Hıristiyanlar 

Türkler 

12 oyunda 

18 oyunda 

27 oyunda 

31 oyunda 

Louis Wann'in incelemesinden öğrendiğimize göre, 1558-1642 

yılları arasında Doğu ile ilgili 47 oyun yazılmış, ama bunların 13'ü gü­

nümüze ulaşamamıştır. 63 yıllık bir süre içinde yayımlanan oyunların 
yıllara göre dağılımı şöyledir: 

I. 1579-1581

II. 1586-1611

III. 1619-1627

IV. 1638-1642

Tarihi bilinmeyen

3 oyun (3 yılda) 

32 oyun (25 yılda) 

6 oyun (8 yılda) 

5 oyun (4 yılda) 

1 oyun Antonio of Ragusa 

6 The Cresceııt aııd the Rose, s.103-104, 1965. 

7 Louis Wann, a.y. 



6 rönesans ingiltere'sinde türkler 

Tabloda görüldüğü gibi, 1582-1611 yılları, Doğulu karakterle­

rin ve Doğu tarihinin en çok ilgi uyandırdığı dönemdir. Bu dönemin 

özelJiği ise, İngiliz tiyatrosunun en parlak, en verimli çağlarından biri 

oluşundadır. Wann oyunların türlerini ve her türde kaç oyun yazıldığı­
nı da şöyle göstermiştir: 

Tragedyalar 

Fetih konulu tarihi oyunlar 

Yolculuk ve serüven oyunları 

Trajikomedyalar 

Dramatik romanslar, vb. 
Türü bilinmeyenler 

19 tane 

9 tane 

7 tane 

5 tane 

4 tane 
3 tane 

47 oyun 

Wann, tablodaki oyunların çoğunun "ciddi" konulu eserler ol­

duğuna dikkati çekmektedir. Sadece 4 oyun dramatik romans, komed­
ya, mask gibi türlerde, hafif konulu oyunlardır. Yazarın bundan çıkar­
dığı sonuç şudur: Elizabeth çağı oyun yazarları için Doğu, temelde, 
ciddi bir konudur. 

Louis Wann'ın araştırmasında bir de oyun mekanlarının dağılı­

mını gösteren bir tablo vardır. Yazar birçok eserde eylemin çeşitli me­

kanlarda yer almasından ötürü oyunların belli bir ülkede geçtiğini söy­

lemenin zor, hatta imkansız olduğunu, bu yüzden de tablonun her 

oyundaki ana eylemin gözönünde tutulmasıyla ortaya çıkan "genel" 
bir tablo sayılması gerektiğini belirttikten sonra, hemen hepsi Akdeniz 

çevresinde yer alan ülke ve bölgelerin kaç eserde oyun mekanı olarak 

seçildiğini gösteriyor. 

Türkiye'nin Avrupa kesimi 
Kuzey Afrika 
İtalya 
Küçük Asya 
İran 

12 oyunda 
6 oyunda 
6 oyunda 
4 oyunda 
4 oyunda 



İspanya 
Malta 
Kıbrıs 

Rodos 
Tataristan 

Arabistan 

Mısır 
Eylem sahnesi anlaşılamayanlar 

4 oyunda 

2 oyunda 
1 oyunda 
1 oyunda 

1 oyunda 

1 oyunda 
1 oyunda 

4 oyun 
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Oyunların mekanları Türklerin işlevi açısından ilk bakışta çok 

dikkat çekici bir gösterge sayılmayabilir belki, ancak, Wann'ın da be­
lirttiği gibi, Elizabeth çağı seyircisine tanıtılan ülkelerle o ülkelerin in­

sanını yansıtması bakımından büsbütün önemsiz bir gösterge de değil­

dir bu. Burada, Wann'ın söylediklerine belki şu eklenebilir: 16. yüzyı­

lın sonları ile 17. yüzyılın başlarında sadece Trakya, Balkanlar, Maca­
ristan değil, tabloda yer alan Küçük Asya, Kuzey Afrika, İran'ın bir bö­
lümü, Kıbrıs, Rodos, Hicaz ve Mısır da Osmanlı toprakları içindeydi. 

16. yüzyılda Doğu ya da Müslümanlık ile ilgili genel kaynaklar­
dan kaçının Osmanlılar hakkında olduğu noktası da ilginçtir. Osman­

lı Türkleri ile ilgili yayınların bir dökümünü çıkaran tarihçi von Ham­

mer'in listesindeki genel kaynakların sayısı 3.176'dır.8 Louis Wann bu 

kaynakların 1500-1640 yılları arasında basılanlarını gözönüne alarak, 
• Elizabeth çağında bilinen kitap sayısının 1600'den fazla olduğunu tah­
min etmektedir; yazarın araştırmasına göre, bunların çoğu tarih kitap­
ları, bir bölümü de manzum hikayelerdir. Öte yandan, Avrupa kırası
dışındaki toplumlar hakkında Batı Avrupa'da yayımlanmış kaynaklar
üzerine bir araştırma daha hazırlamış olan Atkinson, 1480-1609 yılla­
rı arasında Osmanlı Devleti ile Türkler konusunda yazılan kitapların
yeni keşfedilen Amerika kıtası üzerine yazılan kitapların iki katı oldu­
ğunu göstermektedir.9

8 Louis Wann, a.y.'de Joseph von Hammer, Geschichte des Osmaııischeıı reiches, vol.10, Pest, 

1827. 

9 (Anıldığı yer) Niyazi Berkes, Türkiye İktisat Tarihi il, s.81. 



8 rönesans ingiltere'sinde türkler 

Elizabeth çağı tiyatrosunda Türkler konusuna yukarıda anılan 
yazarlarınkine göre çok farklı bir açıdan eğilen Wann araştırmasında 
şu sonuca varıyor: "Türkiye eylem sahnesinde en çok kendini gösteren 
ülke olduğundan, Türkler de tiyatro sahnesinde en sık karşılaşılan ka­
rakterlerdir. Aslında, Türkler Batılılardan da daha çok karşımıza çıkar, 
doğrusu, ilk bakışta sanıldığndan daha çarpıcı bir durumdur bu; çün­
kü 'Batılı' sözü Avrupa'nın bütün Hıristiyan uluslarını kapsar, oysa 
Türk bu oyunlarda canlandırılan altı Doğu ırkından sadece biridir. 
Türklere yönelik ilginin başka herhangi bir Doğu ırkına olan ilgiden 
daha güçlü olduğu açıktır." 

Öyleyse Elizabeth çağı oyunlarında yer alan, Türklük ile ilgili 
ögelerin bir aksesuar gibi görülmesinin haklı olmadığını düşündüren 
iki nokta vardır: Birincisi, Wann'ın gösterdiği gibi, Türk tiplerine yer 
veren oyunların hayli kabarık bir sayıya ulaşması; ikincisi, dönemin 
önde gelen yazarlarının konusu Osmanlı tarihinden alınmış oyunlar 

yazması. Buna bir üçüncü nokta eklenebilir: Oyunlardaki Türk tiple­
rinin ana eylemin taşıyıcısı görevini üstlenmeleri, birer figüran olma­
malarıdır. Bu incelemede gösterilmek istenen şey de, Elizabeth çağı 
oyun yazarlarının Osmanlı tarihine gösterdikleri ilginin Türklerin 
sertlikleri, acımasızlıkları, kıyafetleri ve adetleriyle ilginç bir dekor 
ögesi olmalarının ötesinde bir anlam taşıdığıdır. Türk tiplerinin ger­

çekten birer "kötülük" simgesi olarak mı kullanıldığı sorusunun ce­
vabı da gene bu çerçeveye giren bir konudur. Ancak, incelemenin asıl 
konusunu o dönemin tarihi içinde düşünebilmek ve ilgili tiyatro 
ürünlerinin tarihi anlamına varabilmek için, oyunlara eğilmeden ön­
ce, bu eserleri kuşatan tarihi arka plana uzanmak gerekiyor. Bunun 

için, ilkin, Ortaçağ'da ve onu izleyen dönemdeki Hıristiyanlık-İsla­
miyet ilişkileri ile, 16. yüzyılda kurulan Osmanlı Devleti-Avrupa ve 
Türk-İngiliz ilişkileri ele alınacak, daha sonra da, o dönemin Türkler 
hakkında bilgi veren, Türklük imgesini üreten ve besleyen çeşitli me­
tinlerinin kapsamı, içeriği üzerinde durulacaktır. Bu bölümlerde ceva­
bı aranacak başlıca sorular şunlar olacaktır: 16. yüzyılda ve öncesin­
de İngilizlerin Türklere ilişkin bilgileri nereden kaynaklanıyordu? O 
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dönemde İngilizler Osmanlı Devleti'ne ve Türklere hangi gözle bakı­
yorlardı? 

Bu çalışmanın amacı, 16. yüzyıl İngiliz edebiyatında Türkler 

konusunu ele alırken, günümüzün, yüzyılımızın direttiği bakış açısının 

sınırlayıcılığından sıyrılarak, sorunu o dönemin tarihi ufku çerçevesin­

de yorumlamaktır. Böyle bir çaba, bugünkü görüşlerimizin geçersizli­

ğini ilan etmek anlamına gelmemelidir; olsa olsa, geçmişi biraz eksik 
anladığımızı, bir de bugün ondan ne kadar uzak olduğumuzu ima ede­
bilir. Bugün için geçerli görünen bir bakış açısı, bir gözlem, geçmişle 

aramıza giren mesafenin, gözlemciye, geçmişteki gözlemcilerinkine gö­

re daha nesnel, daha üstün bir konum kazandırdığı konusuna dayanı­

larak, tek geçerli, tartışılmaz, mutlak bir yargı olarak gösterilemez . 

Geçmişi anlamak ve değerlendirmekte, yalnızca bugünün bilgileri ve 

ölçüleri değil, geçmişin bilgi ve ölçüleri de geçerli ve önemlidir. 







Bir Alman gravüründe "Bir Türk Yemeği" (1577). 
































